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Ilepcnekmugy TmonanplIMX pPO3BIIOK CTAHOBUTH aHali3 ydacTi 30epekeHux OpHUTAHCHKUX aproTu3MiB
Ta aBCTpalliiChbKUX IHHOBAIli Ha TXHii OcHOBI y BepOanizamii 0a3ucHUX i crienuiYHUX KOHIIETITIB aBCTPaTiiChKOT
AHITIOMOBHOT KQpTHHH CBITY.
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VJIK 811.111:811.512.162

BU/JIbl CHHTAKCHYECKHX IIOBTOPOB
(HA MATEPHAJIE AHI'VJIMUCKOI'O U ABEPBAU/I’KAHCKOI'O
SA3BIKOB)

Ucpadunosa [".d., npenogasareisb
Azepbaiiodcanckuil yHusepcumem s3I0

B nanHol1 cTaThe Ha MaTepuale aHIINICKOro 1 a3ep0OaiiKaHCKOTO A3bIKOB MIMPOKO PAacCMAaTPUBAIOTCSI CUHTAKCUYECKHE
[IOBTOPBI, POJIb NPOCTHIX M CIO0XKHBIX MOBTOPOB B CO3JAaHMU XYJI0XKECTBEHHOTO TeKCTa. Taroke OINpeAeNsercs pasHula
MEK1y CHHTAKCUYECKHMH U JIEKCUIECKIMU MTOBTOPAMH, UX MCIOJIb30BAHIE B TEKCTE U UX OCOOEHHOCTH.

Kntoueguie crosa: CUHMAKCUC, TeKCUKd, NO8MOopbwl, napaiieiusm, mexKcm
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IcpadinoBa I".®. BUJIU CHUHTAKCHUYHUX ITOBTOPIB (HA MATEPIAJII AHTJIIACBHKOI TA
A3EPBAMJIKAHCBHKOI MOB)/ Asep6aitmkanchkuii yHiBepcuTeT MoB, AsepOaiimkan
VY crarti Ha mMarepiaii aHriichKOi Ta a3epOaiiPKaHChKOI MOB PO3IJIAJAI0ThCS CUHTAKCHYHI MIOBTOPH, POJIb IMPOCTUX Ta
CKJIQJHUX MOBTOPIB Y CTBOPEHHI XYJ0KHbOIO TEKCTy. Tako)K BHM3HAYAE€THCS PISHULS MK CHHTAKCUYHAMHU Ta
JIEKCHIHUMU TIOBTOPAMH, iX BUKOPHCTAHHS B TEKCTI Ta iXHi 0COOJIMBOCTI.
Knouogi cnosa: cunmakcuc, 1eKcuka, nOGmopu, napanenizm, mexkcm.

Israfilova G.F. TYPES OF SYNTAX REPEATS (ON THE BASIS English and Azerbaijan)/ Azerbaijan University of
Languages, Azerbaijan
The article based on English and Azerbaijan languages deals with kinds of syntactical repetitions, the role of common
and compound repetitions in forming a text. Also the differences between syntactical and lexica repetitions, the use of
these repetitionsin atext and their text forming features are widely identified.
Key words: syntactic, lexica, repetitions, parallelism, text

HOBTOp — 9TO yHOTp€6J'IeHI/Ie I/IZ[CHTI/I'—{HOﬁ CAVHUIBI B PA3JIMYHBIX YaCTAX TEKCTA. YHOT]Z)66J'[€HI/IC UICHTHYHOI'O
CJIoBa JiBa pasa " 0oJIbIIIC B COCTaBE MIPpOCTOTO0 MNPECAJIONKEHUA — HauMeHbIIeH CIWHHUIBI TEKCTa — HA3bIBACTCA
NPOCTBIM MOBTOPOM. l'lpocn)le MNOBTOPbI, B OCHOBHOM, CHHUTAIOTCs IMOBTOPAMH JICKCUYCCKUX CAUHUIL. Takue
NOBTOPBI MHAYC HA3bIBAIOT MPOCTBIMHU JICKCUYCCKUMU NOBTOPAMMU. KpOMC TOIO, HaGHlOL[aeTCﬂ MNOBTOPCHUE TAKHUX
A3BIKOBBIX €WHHUL, KOTOPbLIC IIUPE CaMoro CJioBa. Onu IMOBTOPAKOTCA U B COCTABE€ MNPEAJIOKEHHSA, U BHYTPHU
A3bIKOBBIX €JUHUILL B TEKCTE. B takom cliyyae HpOCTOﬁ BUJ TOBTOPOB 3aMECHACTCA yHOTpe6HeHI/I€M CJIOBOCOYECTAHUA
n3 JIBYyX CJIOB. CroBocoueranue — CIWHHIa CUHTaKCuca. n MO3TOMY HOBTOPEHUE CIIOBOCOYECTAHUA U HaUOOJIBIITHX
CAUHUIL HY)KHO IIPUHUMATDL KaK CUHTAKCUYECKH I MMOBTOP.

B oOmem, uckitouas JIMHIBUCTUKY TEKCTa, BCE BUJbl I[IOBTOPOB CUMTAIOTCS IPaMMATUUYECKUM COOBITHEM.
M.AUI0B, aKkLEHTUPYsT BHUMAHME HAa HTO COOBITHE, BBIIEIAET HAJIMYUE PA3IUUHBIX THUIIOB MOBTOPOB U
pPEKOMEHAYeT 0OpaTUTBCS K HUM C Pa3iM4HON TOUkH 3peHus (2, 3). Eciu o0paTuTh BHUMaHHE Ha 3TOT BOMPOC C
IPAMMATHYECKOrO aCIEKTa, TO CUHTAKCUYECKUH MOBTOP — 3TO CMHTAKCHUUECKMU Iapajleu3M WU COCTOSILUMA U3
JBYX BbIP)KEHUH (IIPEI0KEHUS] U CIOBOCOUETAHUS ), KOTOPbIE UMEIOT OJHY U Ty XK€ CTPYKTYpy. «PeanbHo B si3blke
CYILECTBYET [OBTOPHOE coObITHE. OOLIEe MOHATHE IOBTOPOB MOXKHO OIPEIE/IUTh KaK NOBTOPbI PA3HbIX s13bIKOBBIX
9JIEMEHTOB (IJ1I0CCEMBL), 3BYKOB, MOPGOJIOrHYECKUX YacTell ClIoBa, a Takke CJI0B MU CUHTAKCUUECKUX KOHCTPYKLUI.
COOTBETCTBEHHO 3TOMY, B S3bIKE BO3MOXHA Lelas CUCTEMa II0OBTOPOB: HOBTOPBI 3ByKa, MOPGOJIOrHuecKue
[IOBTOPBbI, JIEKCUUECKHE IOBTOPbI, CHHTAKCHYECKUe NOBTOPbL» (7, 10).

M.AZ[I/IJ'[OB, BbIACJIAST CUHTAKCUYCCKU-KOHCTPYKTUBHBLIC MOBTOPBI CPEAM CHHTAKCUYCCKHUX IOBTOPOB, IHUILCT:
(<3J'ICM€HTI>I, BXOJAIIME B COCTAB JAPYTUX CUHTAKCUYCCKHUX TOBTOPOB, O6p33y}OT COYMHUTECIIBHYIO CBA3b. To €CThb,
€CJIN OTU TOBTOPBI CBA3BIBAIOTCA JAPYr C APYrom COUYHMHHUTETBLHOM CBA3BKO, TO KOMIIOHCHTbI CHHTAKCHYCCKH-
KOHCTPYKTUBHBIX ITOBTOPOB — l'lOlI“IPIHHTGJ'IBHOﬁ)).

BHe 3aBMCMMOCTH OT OTHOLIEHMSI K CHHTAKCHYECKU-KOHCTPYKTMBHBIM WM JIDYTMM pa3jIduHbIM  BUJIAM,
ynoTpeOiieHre CUHTAKCUYECKUX IOBTOPOB B TEKCTE SIBJISETCS HE TOJIBKO PaMMAaTHYECKMM COObITHEM. Buabl
MOBTOPOB MMEIOT TEKCTOOOPa3ytollyto (yHKIHUIO U BBIOIHAIOT (GYHKIMIO CTUIIMCTHYECKOTO CpeicTBa. B naHHON
cTaThe paccMaTpUBAIOTCS TeKCTooOpasyiomue (YHKIMH CHHTAKCMYECKHX ITOBTOPOB BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO,
KacaloTCsl JM OHM JpYyTMX [OBTOPOB MWJIM HEeT. BMmecte ¢ 9TuM, Hpouecc H3ydeHHs TEKCTOOOpasyIoIuX
oco0eHHOCTel TpedyeT OTAENBHOr0 PAaCCMOTPEHHS YUaCT sl Pa3INYHbIX BUIOB CHHTAKCUYECKUX IIOBTOPOB B TEKCTE.

OrnpesesnieHHas 4acTb [VIAroJIbHbIX MOBTOPOB OTJIMYAETCS OT JIEKCHMYECKUX M yNOTpeOusiercs B TEKCTe Kak
CHUHTaKCHYECKHE MOBTOPBI. DTO MOXKHO BBISICHUTB 110 CJIEYIOLIEMY TpPUMEpY:

“Damir qapi inladi,
Inladi, inildadi.
Acildr gqorxa-qorxa” (Teymur Elgin).

JlaHHBIA npUMep Kak eJMHMLA TeKCTa BBICTYHAET B POJIM CUHTAKCHYECKOIO 11€JI0r0, KOTOPOe MIMpPE MPeIOKEHHs.
B mepBbIX ABYX CTpOKax TIJIaroJjibHble MOBTOPHI HE JEKCHUECKHE, a CHHTAKCHUYECKHE MOBTODHL. YTmoTpedieHue
rimarona “inlomok™ nBa pasza u mocne Hero riaarona “inildomok™ peanmsyer B OTpbIBKE TEKCTa MACHTHUHBIA U
OJIM3KUIM K KOPHIO MOBTOpP riaroja. IToBTOpbl MMEIOT OJMHAKOBYIO I'paMMaTHUEcKyl0 CTPYKTypy. TyT umerorcs
(hopMbl OKOHUAHMS TPOLIEALIEr0 BPEMEHH M HyJI€BOE OKOHYAHUE TPEThEro JMLA €AMHCTBEHHOro uucia. Ecau ato
ynotpeOuTh B (opMme pasiuuHBIX TpeJIOKeHUi, TO BbIIEyKa3aHHOE CHHTAaKCHYeckoe Iiejoe obOpasyercs
cienytomum obpasom: Damir qapt inladi. Damir qapt inladi. Damir qapi inildadi. Damir qapt qorxa-qorxa agild.
['pamMmaTHyecKkue HOPMbl SA3blKa HE JAIOT BO3MOMKHOCTH yNOTpeOssTh mojjexauiee (domir qapr) xkak OJUH U3
IJIABHBIX YJIEHOB NpeiokeHns. Bropas crpoka (Inladi, inildadi), naHnasi B CHHTAKCHUYECKOM LIEJIOM HIIH B OTPBIBKE
TEKCTa, Ha caMOM Jielie — JBa Hpeasioxkenus. ['paMmaTHieckue cpeicTBa, NMpHOaBIsOIIMECs K KOPHIO IjaroJa
rJIarojbHeIX GopM B JIaHHBIX CTpOKaX, (GopMHUPYIOT mpeaukatuBHOCTh. [lodTOMy, Kaknas riarosibHas ¢opma B
JIAaHHBIX CTpOKaX SBJSETCS CHUHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIMEH M TYT MMEIOTCS MOBTOPBI ATOH KOHCTPYKUMH. DTH
MOBTOPbI OTIMYAIOTCS OT JEKCUYECKUX IIOBTOPOB.

Dinonociuni nayku
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[IpuBeaem npyroit npumep.
Daim mani tohqir edarak, ayloniyorsan...
Hoap soylaniyor, soyloniyor, soylaniyorsan ... (Huseyn Cavid).

B sTOoM mpumMepe ynoTpebiaeHbl TOBTOPLI OJMHAKOBOTO IJiarojia BO BTOPOH cTpoke. CX0XKEeCTh IIaroibHbIX Gopm
TYT SIpKO BbIpaxkeHa: sdylaniyor, soylaniyor, soylaniyorsan. OxoHuaHue B TpeThbell GopMe —San B CPaBHEHHHU C
NEPBbIMU ABYMS NMOBTOPAMH JIMIIIHEEC. Ho 310 u3nuiiectBo TOabK0 BHEMHE. [1o CyTHU, OKOHYAHUEC —SaN OTHOCUTCS K
HEePBbIM JIBYyM MOBTOpaM. I pamMMaTHyeckue HOPMbl a3epOai/PKaHCKOTO sI3bIKa HE JIA0T BO3MOXHOCTh 3TOMY
NPUCOCAMHUTHECA K TIEPBBIM JBYM TIJIarojaMm. OxoHuaHue -San y4aCTBYET B JaHHBIX cnosax-(boplvlax B
HeBbIsSIBIeHHOH ¢opme. [IpubaBneHHe BpPEeMEHHBIX M JHMYHBIX OKOHYaHWM oOecreunBaeT NPEeAUKAaTUBHOCTD.
CrnenoBaTesbHO, B TAKOM ClIydde MOYKHO I'OBOPUTb HE O [JIAroJIbHbIX, 4, UMEHHO, CUHTAKCHYECKMX MOBTOpPAX.
[osHast popma 3TUX MOBTOPOB B BUjIE “son sOyloniyorsan™.

Yerlorda siiriindiim, yetisir, goylora qaldr,

Dindir qucaginda,

Qaldir moani, bir seyr eloyim xosmu, gézalmi

connatdo maloklor?

Qaldir mani, ta gormayim insandaki ziilmi,
Bax, yer iizii inlar (Huseyn Cavid).

B a>TOoM npumepe oueBuaHbIA NOBTOp qaldir mani — cuHTakcuyeckas KOHCTpyKuus. [loBTopsrolilytocs MOJIHYIO
(hopMy CHUHTAaKCHYECKOH KOHCTPYKLUH BO3MOXHO BOCCTAHOBUTD. B 1aHHON KOHCTPYKILMU 0OpaILatoTCsl KO BTOPOMY
JIMIY eIMHCTBeHHOro 4ucia. [lonHas ¢opma — 310 npemsioxkenue “Son moni qaldir”. YnorpeOieHHas B nepBoit
cTpoke ¢opma “galdir” BoccraHaBIMBAaeTCs B OAMHAKOBOM Nopsiake. Mon yerlordo siiriindiim. Monim yerlorda
stiriinmayim yetor. Son moni goyloro qaldir. VI3 npumepa BUIHO, YTO B IPOLECCE BOCCTAHOBJICHUS BBISBIISETCS
U3JIUIIECTBO clloBa “gdylora™ B CpaBHEHUM C APYTMMHU CIOBaMM B MOMEHT BOCCTaHOBJIEHMS CUHTaKCHUECKOH
KOHCTpPYKLMM B nepBoil crpoke. Ho U B JIaHHOH KOHCTPYKLMH MOXHO YJOBJIETBOPUTBCS HIEHTHHYHOCTBHIO
CHHTAKCHYECKONH KOHCTPYKLMH. ABTOP B IIEPBOH CTPOKE OTMEYAET, KyJa MMEHHO MOJIHATHCA. B nanbHeldmem,
HECMOTpS Ha TO, YTO YTOYHEHHE HE JaHO, BbISICHSETCS, YTO peub uaeT o Hebe. To ecTh, uuTarenb NOHUMAET, YTO
ABTOP XOYET CKa3aTh «IIOJHUMH MeHsl B HeO0» (San mani goylara qaldir).

OTMEeUal0TCsl pa3/iMyuHbIe BBl CHHTAKCHUECKHUX [IOBTOPOB ¥ B aHIIIMICKOM si3bIKe. B JIaHHOM SI3bIKE UCIIOJIB3YIOTCS
TTOBTOPBI OJII/IHaKOBOﬁ CHUHTAKCHYECKOU KOHCTPYKIIMHU, B HEKOTOPOM CJIyda€ MOBTOPBI H}IeHTI/I‘IHOﬁ CHHTAKCHYECKOU
KOHCTPYKIHMH, T/Ie CTPYKTYPHbBIE DJIEMEHTBI OTIMYAIOTCs Mexay coboil. B pacckasze JDxkepoma Cesunipkepa
«Temnn» umerores takue nosropsl. Hanpumep, 1’1l exquisite day you, buddy, if you don’t get down off that bag this
minute. And I mean it,” Mr. McArdle said. He was speaking from theinside twin bed... He was lying supine, in just
the trousers of his pajamas, alighted cigarette in hisright hand. ... Without raising his body, he reached out a nude,
inflamed-pink, right arm and flicked his ashes in the general direction of the night table.

... He turned his head to the right again, toward Teddy, looking for trouble. “C’mon,” he said. “What the hell
do you think I’m talking for? My health? Get down off there, please.”

Teddy was standing on the broadside of a new looking cowhide Gladstone, the better to see out of his
parents’ open porthole.

“Teddy, did you hear me?”

Teddy was not leaning out of the porthole quite so far or so precariously as small boys are apt to lean out of
open portholes--both his feet, in fact, were flat on the surface of the Gladstone...

B 1aHHOM mpHMepe HCHOIb30BaHbl Pa3HYHbIe CHHTAKCHYECKHE MOBTOPHI. OIMHAKOBO MOBTOPSIONIASCS MEepBas
CHHTaKCHYECKass KOHCTPYKIHs — 310 coeaunenue get down off. Dto coeaurenune 4acTo MOBTOPSETCS B MEPBOM
4yacTu pacckasa. [locie aToro coeaunenus a0t o cede 3HaTh pasHuilbl B cioax. Hanpumep, get down off that bag
this minute; Get down off there, please. Eciu B niepBom coelMHEHHH peub HAET O MOHITHH «CJIE3Th C CYMKHY», TO
BO BTOPOM — 3TO CIIOBO HE yMOTPEONIAETCS, U MCIOJBb3YIOTCS aHadopriecKre MOBTOPBI. B apyrom mecre Bmecte
cloBa «CyMKa» ucnoip3yercsi “Gladstone”. Uurtatens moHUMaeT mox clioBoM “Gladstone” Bua CyMKH WIH
Ha3BaHWe TOM (pUpPMBI, KoTOpas mpousBesa 3Ty cyMmKy. Ho, mo cyTu, peub ujer o0 OJHOM M TOM e HpeIMere.
[Mepenaromasicss HHGOPMALIUST COXPAHSETCS, HECMOTPS HA YACTHYHOE M3MEHEHHE B OOpa3yloLIMXCsl CTPYKTypax
CHHTAKCHYECKOH KOHCTPYKIMH. B mepBoil wacTH pacckasa HWMEIOTCS JpYrue CHHTaKCHUECKHE MOBTOPBI.
Nonetheless, he was well within hearing of his father’s voice--his father’s voice, that is, most singularly. B atom
NPEJIOKEHUH MTPUBIIEKAET Hallle BHUMaHUe TOBTOPHI Ais father’s voice. OTMeueHHBIE BBIIIE MTOBTOPHI HE SBISIOTCS
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rJ1aroJbHO-CUHTAKCUYECKUMU ITOBTOpPAMU. HCXO,HS{ M3 3TOr0, CUHTAKCUYECKUE INOBTOPbLI MOXXHO pa3J€/IMTL Ha 2
rpyniibl: rj1arojbHbl€ CUHTAKCUYECKUE NOBTOPBI U UMEHHBIC CUHTAKCUYECKUEC ITOBTOPLI.

B riarojpHeIX CHHTaKCHYECKHMX [IOBTOpax yHoTpeOssiercs riaroi. B CTpyKType HMEHHBIX CHHTaKCHYECKHX
MIOBTOPOB MOJKHO HCIIOJIb30BaTh CIIOBA JIPYTHX YacTeil pedr, 00pa3oBaHHbBIC HAa OCHOBE KOPHs riarona. B pacckase
Cenenjokepa ci0Bo hearing ynorpebiieHo oTaelbHO, K TOMY e OTMEUYEHO UCIO0Jb30BaHUe rpamMMaTuyeckux (Gopm
JPYTHX [JarojoB B CTPYKType cuHTakcuueckux nosropos: he was well within hearing of his father’s voice; did
you hear me?

KoHeuHO, 3TO HE eIMHCTBEHHOE CJIOBO, M HCIOJB3YeTCss B MOBTOPSIOLICHCS CTPYKTYpE CHHTaKCHYECKOM
KOHCTPYKIMH Tiarojia. B o6iem, npuBe/eHHbIe HAOIIOJCHHS M aHAIU3bI [OKAa3bIBAIOT, YTO JUIS ONPE/ECHUs
NOJIHOIO Kpyra BHJAOB CHUHTAKCHUYCCKHUX IMOBTOPOB, B IICPBYIO OYEPECAb, HYXHO MCIIOJIbB30BATL HEPAPXUIO
CHHTAKCHYCCKUX CIAUHUILIL. ITo KOJIMYECTBY KOMIIOHCHTOB, €JIUHOEC CJIOBOCOYCTAHUC SABJIACTCA HauMeHbIIEeH
CTPYKTYPOM CHHTAKTUKH. M3BECTHO, YTO CIOBOCOYETAHHMS JCIIATCSA HA 3 BUJA MO BHIPOKEHUIO MOAYUHUTEIBHOIO
crioBa (OCHOBHOM YacTH) C WCIOJB30BAaHHMEM 4acTell pedd: WMEHHBIC CJIOBOCOYETAHHUS, IJIArOJIbHbIC
CIIOBOCOYETAHHUSI, CIIOBOCOUYETAHHSI C HAPEUUSIMH. B aHTJIMICKOM sI3bIKa CHTYalldsl aHAIOTWYHA. B JTaHHOM si3bIKe
TOXE CJIOBOCOUeTaHusi uMeroT 3 Bujaa: 1) mmenubie cioBocoderanus (nomina word-combinations): sifot+isim:
pretty woman; isim+6nlitk+ isim: brick at the top; isim+ onliik+ sifot+ isim: a man with small nose; isim+ onliik+
feli —ing: difficulty in understanding; isim + infinitiv: abook to read; 2) riarosshbie ciioBocoueranust (verbal word-
combinations): feyil+ isim: to give a speech; fel+infinitiv: to forget to post; fel +feli —ing: to stop doing; fel +
onlik+ feli —mng: to insist on going; zorft+ feyil: completely forgot; feyil +zorf: to forget completely; 3)
cnoBocovetanus ¢ npunarareabubivu (adjectival word-combinations): sifat+ infinitiv: nice to meet; sifat+ Snliik+
isim: full of water; sifat+ onliik+ feli —ing: fond of reading.

Kax0e u3 9THX COeAMHEHUH — CHHTakcuueckas KOHCTpYKLus. [ToBTOpeHHe TakuX KOHCTPYKUMH BHYTpHU
TEeKCTa TIOKa3bIBA€T CHHTAKCHYECKHE TMOBTOPHI, COOTBETCTBYIOIIME MJaHHBIM codeTaHusiM. Hampumep, B
npennoxenuu Nonetheless, he was well within hearing of his father’s voice — his father’s voice, that is, most
singularly y umenHoro coueranus his father’s voice ectb CBOM NOBTOPBI.

CTpyKTypa CJIOBOCOYETaHHH KJIACCU(PULMPYETCs] MO CHHTAKCHUECKOW CBSI3M MEXAY CTOPOHAMM, a TaKXkKe IO
KOJIMYECTBY y4YacTBYIOLIMX B 3TOH CTPYKType MOJHOLEHHBIX cloB. I.Ka3zpiMoB muiiet: «OmnpenenuTs CTpyKTypy
CJIOBOCOYETaHUH MO KOJIMYECTBY MOJHOLEHHBIX ClOB Ooiee addextuBHO. TTo 3TOMY NPUHLHMIY, CIOBOCOYETAHHUS,
COCTOSILIIME U3 JABYX CBOOOJHBIX CJIOB, SIBJISIOTCSI IPOCTBIMH CI0OBOCOUYETAHUSIMH, @ CIOBOCOUYETAHHS, COCTOSILHIE U3
Tpex U Oosiee cBOOOAHBIX ClIOB — ciloxkHbIMU. Hanpumep, ay isiqli, kand moanzarasi, oxumaq arzusu, goylari seyr
etmok, sohari g6zlomok (JyHHBIH cBeT, AepeBeHCKUi Nel3ax, ®eJaHue YuTaTh, Co3eplarb HeOo, XKIaTh YTPO) U JIp.
— mpocThle cnoBocoveTanus, siid kimi ay isig1, gdzal kand manzarasi, gdyleri diqgetls seyr etmok, sohari intizarla
g6zlomoak, siiratlo goylara yliksalon (6enblit kak MOJIOKO JIyHHBIH CBET, KPACHBBIH JEPEBEHCKUH Ielizax, cozepuarh
He0O BHUMATEJIBHO, JKAaTh YTPO C HETEPIEeHUEM, HOAHUMATh K HeOY OBICTPO) U Ip. — CJIOXKHbIE CIOBOCOYETAHHUSI.

CiryxeOHbIe CIIOBA CpPeJM COYETaHWH He BIMSIOT Ha UX CTPyKTypy. CioBocoueranus eva getmok, konds yola
diismok (maTu nMOMOM, OTIpaBUTHCS B JepeBHIO) — eva tarof getmok, kondo toraf yola diismok (unru B cropony
JIOMa, UIITH B CTOPOHY J€PEBHHU) TAKXKe SBJISIOTCS MPOCTHIMU COUETaHHsIMU. B coueranusix ciosa eva taraf, kanda
torof sABJISFOTCS OAYMHEHHBIMU, ci10Ba getmoak, yola diismok — ocHoBHBIMUY (3, 10).

EcrecTBeHHO, MOYKHO COIJIACUTbCS C 9TUM MHEHHEM. BMmecre ¢ 9THUM, codeTaHusi CO CiyKeOHbIMHU ClIOBaMU
obnagatoT Hanbosee nHGOPMaTUBHOCTBIO. TO €CTh, CIyxeOHOE CI0BO AaeT 0OJIble OTTEHKA CI0BOCOUETaHUsIM. B
00IIeM, €cli 32 OCHOBY B3SITh NPOCTOE M CIOXHOE CJIOBOCOUETAHHUS, TO MOXHO T'OBOPHUTH O CHHTaKCHUECKHX
HOBTOPAX, CO3IaHHBIX TIPH MOMOIIM MPOCTHIX M CIIOKHBIX CIIOBOCOUCTAHHM.

Jlpyroii BUJ CUHTaKCHYECKUX MIOBTOPOB OTMEYAETCS B BUJIE OOJBILIOrO LEI0ro, 4eM CJIOBOCOUYETAHUN. DTO MOBTOPEI
NpeIMKAaTUBHBIX couyeTaHui. TyT peub HAET O MNPEIUKATUBHBIX M HENPEIMKATHBHBIX COUYETAHUAX. MOIKHO
OTMETHUTb, YTO B HAY4HOH JIMTEpaType CYLIECTBYET MHEHHE O pa3/eJeHHUM Ha 2 IpyNIbl — MPEIUKATUBHbIE U
HelpejuKaTUBHble codeTaHus. TyT HET CHOpHBIX MOMEHTOB. CaMmoO IpenjoxeHue o0pasyeTcst ¢ IOMOLIbIO
cnoBocoveranuii. Ecnm MBI nenum ciaoBocoveTaHMss HA TIPOCTBIE M CIOXHBIE, W, IPU DTOM, CChIIaeMcCs Ha
KOJIMYECTBO B CTPYKTYPE IOJIHOLEHHBIX CJ0B, TO Oy/leM CUMTaTh, 4YTO CJOBA, BXOJSLIME B COCTaB MPOCTOrO
HpeI0KEHUs] BHE 3aBUCHMMOCTH OT HX KOJIMYECTBA, MOTYT OBbITh CJIOBOCOUYETaHMsMHU. B CBOIO ouepesb, HYKHO
OTMETHTb, YTO B OCOOEHHBIX CIIyHasX MPeII0KEHHE MOKET COCTOSATh OT OJJHOTO (CI0BO-NPEIJIOKEHHE), IBYX CIIOB
U T.JI.

Bwmectre ¢ OTHM, CYWECTBYIOT HHbIE MHCHUSA O TOXIACCTBEHHOCTU CJIOBOCOYETAaHUN C NpeAUKAaTUBHBIMUA
coyeTaHusIMu. «Mbl Tak CUHUTACM, YTO NPEAUKATUBHBIC COYCTAHUSA KOHKPETHO HE MOI'YyT OBITH CJIOBOCOYCTAHUAMU,
«MPEAUKATUBHOE COUCTAHUEC» U «IPEIJIOKCHUEC» PA3HLIEC HA3BAHUA OHHHaKOBOﬁ CHHTAKCHUYECKOU KaTeropuu. Ho
TYT UMECTCA OAHa pasHUIia. Hpeﬂnomeﬂne yHOTp€6H$[€TC$[ B IMPOKOM CMBICJIE, © OHO MOXET COCTOATH U3 OJIHOI'O
unn GoJiee CIIOB. I[J'I}I NPEJIOKEHUST KOHKPETHO HE OINPEHACIACTCS KOJIMYECTBO CJIOBA. I[J'[SI MPpEAUKATUBHBIX

Dinonociuni nayku



111

COUeTaHWH MpeTyCMaTPUBAIOT J1Ba clioBa. B olmieM, npenrkatuBHOE COYeTaHue, KaK B CJIOBOCOUYETAHMSIX, HE MOYKET
COCTOSATH U3 OJIHOT'O CJIOBA, U HAJIMYME HECKOJILKUX CJIOB HE XapakTepHo 11t Hero» (5, 130).

ITpenuKaTUBHEIM COYETAaHMAM CBOWCTBEHHA NMPEIUKATUBHOCTB. [103TOMYy NMPUXOIWTCA OTIENNUTh NPEAMKATHBHBIC
COYETaHUs OT CIIOBOCOYETAHUH M PAacCMOTPETh WX KaK OTIHYUTEIBHYIO CHHTAaKCHYECKYIO CTPYKTYDY,
KOHCTPYKLHMIO. 3HA4YMT, IOBTOPbl TAaKMX [PEAMKATUBHBIX COYETAHUM BHYTPM TEKCTa IOBTOPSIOT JpYyTUe
CHUHTAKCHYECKHUE MTOBTOPBI.

Arif
Eyvah, 6lilor rags ediyor, isto, folakot!
Vasif belo, Xavar belo rags etmada. .. heyrot!
Hotta, bu tifliglords s6non ganli giinos do
Hop raqs edorak gqeyb oluyor, seyr edin, igta!..
iblis
Hoap raqs ediyor qanli giinos, qanli iifligler,
Hoap raqs ediyor hals gamar, panba safaqlar.
Rags etmada hap sery doha, hiisnii lotafat.
Rags etmada yildizli foza, ruhi-tobiot
Hor folsafa, hor dinii tarigat, biitiin adat.
Ragqs etmada hap olsa xayal, olsa hagiqat.
Hoap raqs ediyor hiiznii siirur, esqii folakot,
Hop raqs ediyor xeyirls sor, elmii cohalat...
Rags etmada hatta 0 goriinmaz ulu mabud,
Ragqs etmada hoatta o viicudi-odomalud (Hiseyn Cavid).

B naHHOM mnpuMepe HMEIOTCS IOBTOPbI MPEAMKATHBHBIX coueTaHui. TyT HCIONb30BaHbl MpPEAMKAaTHBHbIE
coueTaHusi raqs etmada v raqs ediyor Ha ocHoBe riaroia “rags etmok”. CioBocoueranue “raqs etmodo” B
OTJEJIbHOCTH HE TpeAMKATHBHOE coveraHue. Ho B JaHHOM KOHTEKCTE 3aMeTHO He yHoTpeOJjeHHe OKOHYaHHUS
MUMEHHOI'0 CKa3yeMoro.

Ragqs etmada yildizli foza, ruhi-tobiat
Hor folsofs, hor dinii torigat, biitiin adot.

DTH JIBE CTPOKH MOXHO TpaHCPOPMHUPOBATH clieaytolum obpazom: Yildizli faza, ruhi-tobiot raqs etmadadir. Hor
falsafa, har dinii tarigat, biitiin adat raqs etmadadir.

B BblllICyKa3aHHOM NPUMEPE MCIOJIb30BaHA €lle OJlHA rpamMaruveckas ¢opMa riarona “rogs etmok™: Hap raqs
edarak qeyb oluyor, seyr edin, igto!.

B aHrnuiickoM si3bike TOXKE OTMEUaeTcsl aHajloruuHas CUTyalus. Ho HEKOTOPHLIC OCO66HHOCTI/I, HCXOJAUEe U3 HOPM
OTOro fA3bIKa, JAaKOT BO3MOXXHOCTH OﬁH&py)KI/ITb OTJIMYUTEIIBHBIC CTOPOHBI B CHHTAKCHYCCKHUX TIOBTOPAX,
HMCII0JIb30BAHHLIX B JIBYX SA3bIKaX.

Sweset and low, sweet and low,
Wind of the western sea,
Low, low, breath and blow,

Wind of the western seal

Over therolling waters go,
Come from the dying room and blow,
Blow him again to me;

While my little one, while my pretty one sleeps.
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Sleep and rest, sleep and rest,

Father will cometo thee soon;
Rest, rest, on mother’s breast,
Father will cometo thee soon.

Father will come to his babe in the nest
Silver sailsall out of the West,
Under the silver moon.
Sleep, my little one, sleep, my pretty one, deep...( A.Tennyson)

B cruxorBopenun A.Tennucona «IlecHs» BHJbl CHHTAKCHYECKHUX M JIGKCHUECKUX MOBTOPOB YHOTPEOJECHBI B
pa3nMYHBIX MOMEHTaX. B 3TOM CTHXOTBOPEHHH HCIOJB30BaHbl W MPOCTHIe, W CIOXKHBIE, M IPeIHKATHBHbIC
CHHTaKCHYecKHe MOBTOPhL. Myt moBTophl Sweet and |ow, cuHTakcHueckask KOHCTPYKIIUSI KOTOPBIX € MOMOIIBIO
OJIHOPOJIHBIX, CAHOHUMHYECKHX CJIOB B [IEPBOW CTPOKE [IEPBOro KyIJiera, cioBocoderanue Seep and rest B nepsoi
CTPOKE TpPETbero KyIuieTa, cioBocoueranust My little one, my pretty one B mocieaHux CTPOKax BTOPOro M
yerBepToro KyruieroB. CuHrakcuueckass konctpykuust Wind of the western sea mosTopsiercs Bo BTOpOM u
YeTBEpPTOM CTpOKaxX MEepBOro KyIuieTa, mpenukarhuBHOe coveranue Father will come to thee soon Bo BTOpOit U
4eTBEPTOI CTPOKAX TPETHEro KyIUieTa, a Takxke HenosHas ¢popma storo couertanus father will come nosropsiercst B
IepBOH CTpOKe YeTBEPTOro Kymiera. CHHTaKCHMYeCKHE MOBTOPBl B CTUXOTBOPEHUH 00ECIEUMBACT CBS3b HE TOJIBLKO
MEX]y CTPOKaMHu, HO U MEeXAy KyIUleTaMd. B CTUXOTBOPEHHM aBTOP MEHsET MOPSIOK CJIOB B CHHTaKCHUECKOM
KOHCTPYKIIMM M UX CBSI3b MEXIy co00W. DTO, B CBOIO Ouepelb, MEHSET CMBICT M MOMOTaeT CBSI3H IMEepHOJOB
CHHTaKCHYECKUX MOBTOPOB. Hampumep, koHCTpyKIMu Bo BTopoMm kyriere While my little one, while my pretty one
sleeps u B nocnesneit crpoke ueTBepToro kymiera Sleep, my little one, sleep, my pretty one, seep otHocsTCs K 9TO#
kareropuu. CpaBHEHHE MOKa3bIBACT, YTO 3aMeHa KoHeTpykuuu While sleep ¢ sleep mensier ocHOBHY10 cemaHTHKy. B
HIEpBOM Cllydae B MepeBojie Ha a3epOaiipkaHCKHMiM sI3bIK KOHCTPYKIUS B cMbiciie “yatanda” 3amensiercst ¢ popMoii
pockObI “yat™ Bo BTOpoM cityuae. B pe3yibrate BOBHUKAIOT KOHCTPYKIMHU “Manim kérpom yatanda™ u “yat, manim
kérpom, monim sirinim, yat”. Cnenyer OTMETHTb, YTO B IpO3€ M IOA3UH B HCIOJIB30BAaHUHM IOBTOPOB €CTh
ompese/eHHble pasHuLbl. OZHOBPEMEHHO, BO3MOXKHOCTb MPO3bl M MOM3UU BIMAET Ha oOulyl0 GopMy U mepenady
copepxanus. ITod3usi peanusyercsi Ha OCHOBE MOITHUECKOro s3blka. «ClemoBaHMe MOCIEN0BATEILHOCTAM — JTO
TaKkoM croco0, 4To KpoMe MOITHYECKOH PyHKIMN OHO HU K UeMy He ToAuTcs. ToJbKO B MO33UH, TAE MOBTOPSIIOTCS
OKBHUBAJICHTHBIC €MHHUIIBI B CIyyae PEIeBOro MoTOKa, Kak CUCTEMa, €ClIH CPaBHUTh C CeMUOTHYECKHMH MOJEISIMH,
TO MOXHO MOJIy4YHTb aHAJIOTHIO ¢ MYy3blKaJbHbIM BpemeHem» (8, 205). [lostuueckuii sA3blk — 3TO Takasi cucrema, rie
B@KHO HCIHOJIB30BAHUE MAapaiieJbHbIX M DKBUBAJICHTHBIX €IMHHUIl M CO3JaHME HUX TapMOHHUHM. DKBHUBAJICHTHBIE
€IMHUILLl B MOITHYECKOM SI3bIKE MCIOJB3YIOTCS NPOAOJDKUTENBHO. Pa3inuHble BUBI CMHTAKCHYECKUX MOBTOPOB
0o0pasyloTcsi MMEHHO M3 TakuX eauHul. OHH, TO ecTb 3aMeHbl B OOIIeH CTPYKType MNOBTOPSIOLIMXCS
CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKLUHMH, HHBEPCHH M IPYrHe M3MEHEHHUs CIy’KaT MPUYKPAIIUBAHUIO MOITHUECKOTO SI3BIKA,
NPUBHECEHHUIO HOBOIO OTTEHKA OOIIEero colepikaHusi Tekcra. «JlureparypHblil s3bIK B IUIAHE BBIPAXKEHHs
noJBepraeTcs 0COOCHHOMY MHCTPYMEHTAJIbHOMY BbIOOPY Ha 3BYKOBOM (ainurepariysi, aCCOHAHC, pudma, putm),
JIGKCHYECKOM (apXan3Mbl, JHaNeKTH3MBbI, HEOJOTH3MbI), CHHTAKCHMYECKOM (aHTHTE3a, Mapajjielin3M, HHBEPCHS,
aHadopa) ¥ epeHOCHOM YpOBHSX» (6, 467).

OJIHUM U3 OCHOBHBIX CPEICTB TEKCTOOOpa30BaHMS SIBISETCS CHHTAKCHUeCKMH mapasuienusMm. CHHTaKCHYecKui
Hapajule/iu3M  CBSI3bIBAET MEXJIy CO00H CBOOOJHBIE MPEJIONKECHUST M HAuOOJIbLIME CUHHUIbBI  TEKCTA.
CHHTaKCHUECKUil TapajienusM sBAsleTCs OJHMM M3 BHJIOB mHapamienusma. CyluecTByeT MHOro pabort,
MOCBSIIEHHBIX MapajlIeu3My M €ero BHJIY — CHHTAKCHUECKOMY MapajienusMmy. B aTux paboTrax paccMOTpeHsbI
HEKOTOpbIe TpoOJIeMbl Mapasjieau3ma.

H.Mycrada, npoBoJsi HEKOTOpbIe HAayuHbIC AHAIW3bI B 3TOM OOJACTH, MPUXOIUT K TAKOMY BBIBOAY: «Buibl
napajuiean3Ma MoryT ObITh IpEJCTaBieHbl BO BCEX YPOBHsX si3blka: (pOHETHMUYECKUH YpOBEHb — ajldTepalus,
ACCOHAHC, PUTM U MHTOHALMS, pa3Mep, JIeJIeHHe U Jp.; JIEKCUUECKUH ypOBEHb — OMOHMMbI, CHHOHUMbI, QHTOHUMBI,
apXaum3Mbl, HEOJIOTM3MBbI, JHAJCKTU3MBI, PUPMBI ¥ JIp.; CEMaHTHYECKHIl YPOBEHb — BHJBI IEPEHOCA;
CUHTAKCHYECKUIl ypOBEHb — MHBEPCHUSI, CAHTAKCUUeCKU napamienusm» (4, 31).

K.AGnyuiaeB onpejensieT CUHTAaKCUYECKUi napajie/u3M TakuM o0pa3zoM: « CHHTAKCMUYECKUH Mapasiiesiu3M — 3TO
OJIMHAKOBOE pa3MelIeHre U CeJOBaHUE APYT 32 IPYTOM CUHTAKCHYECKUX AJIEMEHTOB B CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTAX
Texcta. OOBIMHO Takas CTPYKTYypHAasi COBMECTHOCTh COMPOBOXKIAETCSI OJHOBPEMEHHO C TMOKa3bIBalomeld ceds B
TUIaHe coziepXkaHus coBMecTUMOCThION (1, 240).

HapaHHGHI/IBM — 9TO NapauICJIbHOE, IMIOBTOPAIOIIEECA U CXOAHOE SABJICHUEC, CO3Aar0UIee MTOCIE€A0BATC/IbHOCTL MEKAY
YacTsSIMM 3aKOHYEHHOM CTPYKTYPBHI. He CMOTps HA TO, YTO MapalICJIM3M COCTABJIACT AJ1pO KOMIIO3UIIUHU B IMO33UHU, OH
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UCIIOJIL3YETCsl BO BCEX JKaHpax Jureparypsl. [lapasienus3m, KOTOpbIH HpenycMaTpuBaeT MOBTOP CTPYKTYPHbIX
9JIEMEHTOB, HAaXOJIUT CBO€ OTPaKEHHWE B MOBTOPAX 3BYKOB, CTPYKTYpbl, 3HaueHUsi. CerMeHT, MOBTOPSIOLIUICS
HECKOJIBKO pa3, 00bIYHO UMEET OJIMHAKOBbIH 00bEM U JIIMHY.

I".KasbiMOB mnuier: «B TekcTax, CO3/@aHHBIX Ha OCHOBE NapaulesibHbIX CBA3€H, CHauaja jaercst oboOdliaroiiee
[peJUIOKEHHE, I0TOM ujes CyObeKTa B TaKUX IPEIJIOKEHUAX aHAIU3UPYETCsl Napaule/IbHO C HNPEUIOKEHUAMU C
pa3/IMYHbIX TOYEK 3peHusi, ollllee 3HAYCHUE NepenaeTcs B NPEIJIOKEHUE, BbIpaKalolllee KOHKPETHOE 3HAaueHHUe.
H3-3a TOro, 4to CylIeCTBYET HEKHMH OTKPBITBIA Psll, KOIMYECTBO MPEJIOKEHUH 3aBUCHUT OT JKEJIAHHUS aBTOPA»
(3,453). W3 BbIIIECKA3aHHOTO BHAHO, YTO HCCJIENOBATENbh OTMEYAaeT HEOrPAHHMYEHHOCTh B KOJHUYECTBE
npeiokeHU. DTO MHEHHE MOJTBEPXKAAET HE TOJIBKO BO3MOKHOCTb, HO HEOOXOAUMOCTb YUacTUsl CHHTAKCHUECKUX
[IOBTOPOB B TEKCTOOOPA3yIOLIEM IPOLECCE C PA3IUUHbIMU popMamu.

B kaxI0M NpOU3BEACHUH U LICMHAsl, U NIapaJuIesibHasl CBSI3b HAXOJSAT CBOE BBIPAXKECHUE U OJIHOBPEMEHHO SICHO BHJIHA
crarHauus. llemHass cBsi3b HAXOAUTCS MEXAy ad3aleM, COCTOSIIUM W3 OJHOrO IpPe/UIOKEHUS, W IEepBbIM
npeaokeHreM nocieaytouiero adzauna. TyT NMpoMCXOAMT INpeBpallleHue peMbl B TeMy. ABTOpP, 3aMEHssi peMy ¢
TEMOM, BbIZIBUraeT Ha NEepBbI IIaH HeuTo HeoOxonumoe. M aTum MeHsiercst popma npencraBieHus 1Jis YdTaTesen.
ABTOp OTKpBIBA€T MOBTOPSIOLIEECS C TAKMMH 3aMEHAMH COYETaHHE WM pedepeHLMIO CJIOBa, NAeT BbIMYKIOCTh
3HaueHuto. OJHOW M3 OCHOBHBIX MPUYMH SIBJSIETCS  MCIOJB30BAHME CHHTAKCHYECKUX MMOBTOPOB  Kak
TekcrooOpa3oBaHue.

AHanus, TPOBEeJCHHBIH CPEAN MPOCTHIX, CIOKHBIX CHHTAKCHYECKHX MOBTOPOB B aHTJMICKOM M a3epOail1kaHCKOM
A3bIKAX, €lle pa3 MOKa3bIBAET, NIPEIUKATUBHBIE COYETAHUS HMEIOT MECTO B CHHTAKCHYECKUX NoBTOpax. Mcxons us
3TOr0, MOXKHO IPUHTH K TAKOMY BBIBOAY, YTO HET HaJ0OHOCTH BBLIEIATH 0CO00E MECTO TEKCTOO0OpasyroLUM
(yHKUMSAM  IPEIMKATUBHBIX coueTaHMd. XOTS CTOMT OCTAHABIMBATLCS HAJ HEKOTOpod crenuduueckoi
0COOEHHOCTBIO TEKCTOOOPA3YIOIIUX OCOOEHHOCTEH TaKUX COUETaHUH.
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VJIK 811.111°272-115
IHTEPIIPETAIIISI KOJIbOPY B ABTOPCBHKIN KAPTHUHI CBITY

Knumenko OJL., K. ¢piso. H., 10LEHT
3anopizvkuti HayioHaNbHUL YHiGepcumem

V cTarTi po3risAaloThes MOBHI 3aco0u inTeprperarii koabsopy B Tpuiorii k. Tonkiena « The Lord of the Rings». Astop
aKIIEHTY€E yBary Ha 0coOJIMBOCTAX BepOai3alii KoJbopy B iHIMBIyalIbHO-aBTOPChKIN XyI0KHIH KapTHHI CBITY.
Kntouosi cnosa: kapmuna ceimy, MO8HI 3aco0u, inmepnpemayis, Koiip.

Kanmenko O.JI. MHTEPIIPETALIUSI LIBETA B ABTOPCKOW KAPTUHE MMWPA / 3anopoxxckuit
HalMOHAJIbHbII YHUBEPCUTET, Y KpauHa.
B crarbe paccmarpuBaroTcs SI3BIKOBBIC Cpe/cTBa MHTeprnperaimu 1seta B Tpuioruu J[x. Tonkuena «The Lord of the
Rings». ABTOp aKIeHTHpPYeT BHHMAHHE HA OCOOCHHOCTSAX BepOalM3allMk IBETa B HMHAUBUIYaTbHO-aBTOPCKOM
XYI0’KECTBEHHOW KapTHHE MUpA.
Knroueguie cnoga: kapmuna mupa, A36lK08sie Cpeocmad, UHmepnpemayus, yeem.
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